
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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ES_Aviso
1. não utilizar perto do fogo
2. não se deve pôr de pé ou saltar para cima da 
cama das crianças.
3. lavar à mão com água morna
DE_Warnung:
1.Nicht in der Nähe eines Feuers verwenden
2.Stehen oder springen Sie nicht auf dem 

Kinderbett.
3.Von Hand mit warmem Wasser waschen.
IT_Avvertenza:
1. Non utilizzare vicino a fiamme vive
2. Non stare in piedi o saltare sul lettino per 
bambini.
3. Lavare a mano con acqua tiepida.

EN_Warning
1.Do not use near a fire
2.Do not stand or jump on the bed for children.
3.Wash by hand with warm water

FR_Avertissement:
1.Ne pas utiliser près d'un feu
2.Ne pas se tenir debout ou sauter sur le lit pour les 
enfants.
3.À laver à la main avec de l'eau chaude.

ES_Advertencia:
1.No utilice esta cama cerca de una fuente de fuego.
2.No se pare ni salte sobre la cama para niños.
3.Lave la cama a mano con agua tibia.
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EN_lMPORTANT NOTE:please ensure the cross bar are fixed onto the correct side of the leg bar.the 
flat spot on the leg bar should be facing inwards.
FR_Veuillez vous assurer que la barre transversale est fixée sur le bon côté de la barre-pied. Le 
méplat de la barre-pied doit être orienté vers l'intérieur.
ES_Asegúrese de que la barra transversal esté fijada en el lado correspondiente de la barra de pata 
correctamente. El punto plano de la barra de pata debe orientar hacia adentro.

PT_NOTA IMPORTANTE:Assegure-se de que a barra transversal é fixada no lado correto da 

barra da perna. O ponto plano da barra da perna deve estar virado para dentro.
DE_Bitte achten Sie darauf, dass die Querstrebe auf der richtigen Seite der Beinstrebe befestigt 
wird. Die flache Stelle an der Beinstrebe sollte nach innen zeigen.
IT_Assicurarsi che la barra trasversale sia fissata sul lato corretto della barra delle gambe. La parte 
piatta sulla barra delle gambe deve essere rivolta verso l'interno.
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EN_Put C(Mesh cover) back side upward on the floor,insert the A (leg bar) and B (cross bar) into the 
mesh cover pockets,keep the leg upwards as below shown.
FR_Posez le C ( toile à mailles) sur le sol, face dorsale relevée, insérez le A (barre-pied) et le B 
(barre transversale) dans les orifices de la toile à mailles, en orientant la jambe vers le haut comme 
indiqué ci-dessous.
ES_Coloque C (cubierta de malla) con su parte trasera hacia arriba en el piso, inserte la A (barra de 
pata) y B (barra transversal) en los bolsillos de la cubierta de malla, mantenga la pata hacia arriba 
como lo que se muestra a continuación.

PT_Colocar C (cobertura de malha) com a parte de trás virada para cima no chão, inserir A 

(barra da perna) e B (barra transversal) nos bolsos da cobertura de malha, manter a perna 

virada para cima, como indicado abaixo.
DE_Legen Sie C (Netzabdeckung) mit der Rückseite nach oben auf den Boden, stecken Sie A 
(Beinstrebe) und B (Querstrebe) in die Taschen der Netzabdeckung und halten Sie die Beinstrebe 
wie unten gezeigt nach oben.
IT_Installare C (copertura in rete) sul pavimento con il lato posteriore rivolto verso l'alto, inserire A 
(barra delle gambe) e B (barra trasversale) nelle scanalature della copertura in rete, tenere la 
gamba verso l'alto come mostrato sotto.
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EN_Insert D(Bolt) into each hole and screw into the cross bar follow the order below*hand fasten,do 
not tighten until all four bolts join together .
FR_Insérer D (boulon) dans chaque trou et visser dans la barre transversale en suivant l'ordre ci-
dessous* Fixer à la main, ne pas serrer avant que les quatre boulons ne se rejoignent..
ES_Inserte el D (perno) en cada orificio, luego atorníllelos en la barra transversal siguiendo el 
siguiente orden *: primero apriételos a mano, no los apriete firmemente hasta que los 4 pernos se 
unan.

PT_Introduzir D (parafuso) em cada orifício e aparafusar na barra transversal, seguindo a 

ordem abaixo* Apertar à mão, não apertar até que os quatro parafusos se juntem.
DE_Führen Sie D (Bolzen) in jedes Loch ein und schrauben Sie es in der unten angegebenen 
Reihenfolge in die Querstrebe*. Ziehen Sie die Schrauben erst fest, wenn alle vier Bolzen 
zusammengefügt sind.
IT_Inserire D (bullone) in ciascun foro e avvitare nella barra trasversale seguendo l'ordine 
seguente*, quindi fissare a mano, non stringere finché tutti e quattro i bulloni non sono uniti.

EN_Turnover bed so cover is elevated from ground as below,using E(Allen Key) tighten the screw 
until snug,do not over - tighten.
FR_Retournez le lit de façon à ce que la toile soit surélevée par rapport au sol, comme indiqué ci-
dessous, et à l'aide de la clé Allen (E), serrez la vis jusqu'à ce qu'elle soit bien serrée, mais ne la 
serrez pas trop.
ES_Dé la vuelta la cama de modo que la cubierta se eleve del piso como lo que se muestra a 
continuación, utilice la E (llave Allen) para apretar el tornillo bien, pero no lo apriete demasiado.

PT_Virar a cama de modo a que a cobertura fique elevada do solo, como indicado abaixo, 

utilizando a chave E (chave Allen), apertar o parafuso até ficar bem apertado, não apertar 

demasiado.
DE_Drehen Sie das Bett um, so dass die Abdeckung vom Boden abgehoben ist (siehe unten), und 
ziehen Sie die Schraube mit E (Inbusschlüssel) an, bis sie fest sitzt, ziehen Sie sie nicht zu fest an.
IT_Ribaltare il letto in modo che la copertura sia sollevata da terra come mostrato in figura 
seguente, usare E (chiave a brugola) per stringere il bullone fino a quando non è ben stretto, non 
stringere eccessivamente.

D
one



3


	页 1
	页 2
	页 3
	页 4

